
महाĲŵथाeनक पवƨ

Chapter 1

१ [ज] 1 [j]
एवƫ वƼŲõयĭधककưř शŕüवा मौसलम आहवम evaṃ vṛṣṇyandhakakule śrutvā mausalam āhavam
पाõडवाः eकम अकưवƨĭत तथा कƺŲणƞ eदवƫ गú pāṇḍavāḥ kim akurvanta tathā kṛṣṇe divaṃ gate
२ [वƢ] 2 [vai]
शŕüवƢव कौरवॊ राजा वƼŲणीनƊ कदनƫ महत śrutvaiva kauravo rājā vṛṣṇīnāṃ kadanaṃ mahat
परŵथाī मeतम आधाय वा¯यम अजƲƨनम अĻवीत prasthāne matim ādhāya vākyam arjunam abravīt
३ कालः पचeत भƷताeन सवƌõय एव महामú 3 kālaḥ pacati bhūtāni sarvāṇy eva mahāmate
कमƨ नयासम अहƫ मĭŏ तवम अeप दरŰƲम अहƨeस karma nyāsam ahaṃ manye tvam api draṣṭum arhasi
४ इüय उ¯तः स तƲ कौĭúयः कालः काल इeत बŕवन 4 ity uktaḥ sa tu kaunteyaḥ kālaḥ kāla iti bruvan
अĭवपǴत तद वा¯यƫ भरातƲर जŏűŵय वीयƨवान anvapadyata tad vākyaṃ bhrātur jyeṣṭhasya vīryavān
५ अजƲƨनŵय मतƫ जञाüवा भीमųनॊ यमौ तथा 5 arjunasya mataṃ jñātvā bhīmaseno yamau tathā
अĭवपǴĭत तद वा¯यƫ यद उ¯तƫ सŨयसािचना anvapadyanta tad vākyaṃ yad uktaṃ savyasācinā
६ ततॊ यƲयƲüसƲम आनाŐय परŦजन धमƨकाŋयया 6 tato yuyutsum ānāyya pravrajan dharmakāmyayā
राßयƫ पeरददौ सवƩ वƢŬय पƲǮƞ यƲeधिűरः rājyaṃ paridadau sarvaṃ vaiśya putre yudhiṣṭhiraḥ
७ अिभeषÙय सवराßŏ तƲ तƫ राजानƫ पeरिǘतम 7 abhiṣicya svarājye tu taṃ rājānaṃ parikṣitam
ĉःखातƨश चाĻवीद राजा सƲभĔƊ पाõडवाÀजः duḥkhārtaś cābravīd rājā subhadrāṃ pāṇḍavāgrajaḥ
८ एष पƲǮŵय ú पƲǮः कưŕराजॊ भeवŲयeत 8 eṣa putrasya te putraḥ kururājo bhaviṣyati
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यĊनƊ पeरūषश च वÞॊ राजा कƺतश च ह yadūnāṃ pariśeṣaś ca vajro rājā kṛtaś ca ha
९ पeरिǘद धािŵतन पƲŗ श« परŵĆ तƲ यादवः 9 parikṣid dhāstina pure śakra prasthe tu yādavaḥ
वÞॊ राजा तवया रǙयॊ मा चाधमƠ मनः कƺथाः vajro rājā tvayā rakṣyo mā cādharme manaḥ kṛthāḥ
१० इüय उ¯üवा धमƨराजः स वासƲċवŵय धीमतः 10 ity uktvā dharmarājaḥ sa vāsudevasya dhīmataḥ
मातƲलŵय च वƼĚŵय रामादीनƊ तथƢव च mātulasya ca vṛddhasya rāmādīnāṃ tathaiva ca
११ मातƼिभः सहधमƌüमा कƺüवॊदकम अतिĭĔतः 11 mātṛbhiḥ sahadharmātmā kṛtvodakam atandritaḥ
शराĚाĭय उeĜŬय सवƠषƊ चकार eवeधवत तदा śrāddhāny uddiśya sarveṣāṃ cakāra vidhivat tadā
१२ ददौ रüनाeन वासƊeस गरामान अǦान रथान अeप 12 dadau ratnāni vāsāṃsi grāmān aśvān rathān api
सeǮयश च दeवजमƲµŏŀयॊ गवƊ शतसहŶशः striyaś ca dvijamukhyebhyo gavāṃ śatasahasraśaḥ
१३ कƺपम अŀयÙयƨ च गƲŕम अथƨमानपƲरŵकƺतम 13 kṛpam abhyarcya ca gurum arthamānapuraskṛtam
िशŲयƫ पeरिǘतƫ तŵŇ ददौ भरतसăमः śiṣyaṃ parikṣitaṃ tasmai dadau bharatasaamaḥ
१४ ततस तƲ परकƺतीः सवƌः समानाŐय यƲeधिűरः 14 tatas tu prakṛtīḥ sarvāḥ samānāyya yudhiṣṭhiraḥ
सवƨम आचŰ राजƏषश िचकीषƨतम अथाüमनः sarvam ācaṣṭa rājarṣiś cikīrṣatam athātmanaḥ
१५ ú शŕüवƢव वचस तŵय पौरजानपदा जनाः 15 te śrutvaiva vacas tasya paurajānapadā janāḥ
भƼशम उeđÁमनसॊ नाŀयनĭदĭत तद वचः bhṛśam udvignamanaso nābhyanandanta tad vacaḥ
१६ नƢवƫ कतƨŨयम इeत ú तदॊचƲस ú नराeधपम 16 naivaṃ kartavyam iti te tadocus te narādhipam
न च राजा तथाकाषƖत कालपयƌय धमƨeवत na ca rājā tathākārṣīt kālaparyāya dharmavit
१७ ततॊ ऽनƲमाĭय धमƌüमा पौरजानपदƫ जनम 17 tato ’numānya dharmātmā paurajānapadaṃ janam
गमनाय मƎत च«ǻ भरातरश चाŵय ú तदा gamanāya matiṃ cakre bhrātaraś cāsya te tadā
१८ ततः स राजा कौरŨयॊ धमƨपƲǮॊ यƲeधिűरः 18 tataḥ sa rājā kauravyo dharmaputro yudhiṣṭhiraḥ
उüसƼßयाभरणाĭय अÈगाज जगƼż वśकलाĭय उत utsṛjyābharaṇāny aṅgāj jagṛhe valkalāny uta
१९ भीमाजƲƨनौ यमौ चƢव दरौपदी च यशिŵवनी 19 bhīmārjunau yamau caiva draupadī ca yaśasvinī
तथƢव सवƠ जगƼźर वśकलाeन जनाeधप tathaiva sarve jagṛhur valkalāni janādhipa
२० eवeधवत कारeयüŤƒŰ नƢिűकƕ भरतषƨभ 20 vidhivat kārayitveṣṭiṃ naiṣṭhikīṃ bharatarṣabha
समƲüसƼßयाĴसƲ सवƠ ऽगनीन परतŵथƲर नरपƲƫगवाः samutsṛjyāpsu sarve ’gnīn pratasthur narapuṃgavāḥ
२१ ततः परŕŕĉः सवƌः सeǮयॊ दƼŰŪा नरषƨभान 21 tataḥ praruruduḥ sarvāḥ striyo dṛṣṭvā nararṣabhān
परिŵथतान दरौपदी षűान पƲरा दयƷतिजतान यथा prasthitān draupadī ṣaṣṭhān purā dyūtajitān yathā
२२ हषƨॊ ऽभवच च सवƠषƊ भरातǁणƊ गमनƫ परeत 22 harṣo ’bhavac ca sarveṣāṃ bhrātṝṇāṃ gamanaṃ prati
यƲeधिűर मतƫ जञाüवा वƼिŲणǘयम अŤŲ¯य च yudhiṣṭhira mataṃ jñātvā vṛṣṇikṣayam aveṣkya ca
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२३ भरातरः पǠ कƺŲणा च षűी शवा चƢव सĴतमः 23 bhrātaraḥ pañca kṛṣṇā ca ṣaṣṭhī śvā caiva saptamaḥ
आüमना सĴतमॊ राजा eनयƨयौ गजसाƃयात ātmanā saptamo rājā niryayau gajasāhvayāt
पौरƢर अनƲगतॊ Ċरƫ सवƤर अĭतःपƲरƢस तथा paurair anugato dūraṃ sarvair antaḥpurais tathā
२४ न चƢनम अशकत कǤ िचन eनवतƨŵŤeत भाeषतƲम 24 na cainam aśakat kaśc cin nivartasveti bhāṣitum
नयवतƨĭत ततः सवƠ नरा नगरवाeसनः nyavartanta tataḥ sarve narā nagaravāsinaḥ
२५ कƺप परĽभƼतयश चƢव यƲयƲüसƲƫ पयƨवारयन 25 kṛpa prabbhṛtayaś caiva yuyutsuṃ paryavārayan
eवŤश गÈगƊ कौरŨय उलƷपी भƲजगाüमजा viveśa gaṅgāṃ kauravya ulūpī bhujagātmajā
२६ िचǮाÈगदा ययौ चाeप मिणपƷर पƲरƫ परeत 26 citrāṅgadā yayau cāpi maṇipūra puraṃ prati
िशŰाः पeरिǘतƫ तव अĭया मातरः पयƨवारयन śiṣṭāḥ parikṣitaṃ tv anyā mātaraḥ paryavārayan
२७ पाõडवाश च महाüमानॊ दरौपदी च यशिŵवनी 27 pāṇḍavāś ca mahātmāno draupadī ca yaśasvinī
कƺपॊपवासाः कौरŨय परययƲः पराÈमƲखास ततः kṛpopavāsāḥ kauravya prayayuḥ prāṅmukhās tataḥ
२८ यॊगयƲ¯ता महाüमानस तयागधमƨम उıयƲषः 28 yogayuktā mahātmānas tyāgadharmam upeyuṣaḥ
अिभजÂमƲर बŻन ċशान सeरतः सागरƊस तथा abhijagmur bahūn deśān saritaḥ sāgarāṃs tathā
२९ यƲeधिűरॊ ययाव अÀƞ भीमस तƲ तदनĭतरम 29 yudhiṣṭhiro yayāv agre bhīmas tu tadanantaram
अजƲƨनस तŵय चाĭव एव यमौ चƢव यथा«मम arjunas tasya cānv eva yamau caiva yathākramam
३० पƼűतस तƲ वरारॊहा शयामा पŌदřǘणा 30 pṛṣṭhatas tu varārohā śyāmā padmadalekṣaṇā
दरौपदी यॊeषतƊ शŗűा ययौ भरतसăम draupadī yoṣitāṃ śreṣṭhā yayau bharatasaama
३१ शवा चƢवानƲययाव एकः पाõडवान परिŵथतान वī 31 śvā caivānuyayāv ekaḥ pāṇḍavān prasthitān vane
करŅण ú ययƲर वीरा लौeहüयƫ सिललाणƨवम krameṇa te yayur vīrā lauhityaṃ salilārṇavam
३२ गाõडीवƫ च धनƲर eदŨयƫ न मƲमॊच धनƫजयः 32 gāṇḍīvaṃ ca dhanur divyaṃ na mumoca dhanaṃjayaḥ
रüनलॊभान महाराज तौ चाǘŐयौ मżषƲधी ratnalobhān mahārāja tau cākṣayyau maheṣudhī
३३ अƒÁ ú ददƼशƲस तǮ सeथतƫ शƢलम इवाÀतः 33 agniṃ te dadṛśus tatra sthitaṃ śailam ivāgrataḥ
मागƨम आवƼüय eतűĭतƫ साǘात पƲŕषeवÀहम mārgam āvṛtya tiṣṭhantaṃ sākṣāt puruṣavigraham
३४ ततॊ ċवः स सĴताƓचः पाõडवान इदम अĻवीत 34 tato devaḥ sa saptārciḥ pāṇḍavān idam abravīt
भॊ भॊ पाõडƲसƲता वीराः पावकȒ मा eवबॊधत bho bho pāṇḍusutā vīrāḥ pāvakaṃ mā vibodhata
३५ यƲeधिűर महाबाहॊ भीमųन परƫतप 35 yudhiṣṭhira mahābāho bhīmasena paraṃtapa
अजƲƨनाǦसƲतौ वीरौ eनबॊधत वचॊ मम arjunāśvasutau vīrau nibodhata vaco mama
३६ अहम अिÁः कưŕǪƞűा मया दÂधƫ च खाõडवम 36 aham agniḥ kuruśreṣṭhā mayā dagdhaṃ ca khāṇḍavam
अजƲƨनŵय परभाŤन तथा नारायणŵय च arjunasya prabhāvena tathā nārāyaṇasya ca
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३७ अयƫ वः फśगƲनॊ भराता गाõडीवƫ परमायƲधम 37 ayaṃ vaḥ phalguno bhrātā gāṇḍīvaṃ paramāyudham
पeरüयßय वनƫ यातƲ नाīनाथƨॊ ऽसeत कश चन parityajya vanaṃ yātu nānenārtho ’sti kaś cana
३८ च«रüनƫ तƲ यत कƺŲणƞ सeथतम आसीन महाüमeन 38 cakraratnaṃ tu yat kṛṣṇe sthitam āsīn mahātmani
गतƫ तच चा पƲनर हŵú काřनƢŲयeत तŵय ह gataṃ tac cā punar haste kālenaiṣyati tasya ha
३९ वŕणाद आƁतƫ पƷवƩ मयƢतत पाथƨ कारणात 39 varuṇād āhṛtaṃ pūrvaṃ mayaitat pārtha kāraṇāt
गाõडीवƫ कामƲƨकǪƞűƫ वŕणायƢव दीयताम gāṇḍīvaṃ kārmukaśreṣṭhaṃ varuṇāyaiva dīyatām
४० ततस ú भरातरः सवƠ धनƫजयम अचॊदयन 40 tatas te bhrātaraḥ sarve dhanaṃjayam acodayan
स जř परािǘपत तत तƲ तथाǘŐयौ मżषƲधी sa jale prākṣipat tat tu tathākṣayyau maheṣudhī
४१ ततॊ ऽगeनर भरतǪƞű तǮƢवाĭतरधीयत 41 tato ’gnir bharataśreṣṭha tatraivāntaradhīyata
ययƲश च पाõडवा वीरास ततस ú दिǘणामƲखाः yayuś ca pāṇḍavā vīrās tatas te dakṣiṇāmukhāḥ
४२ ततस ú तƷăŗणƢव तीŗण लवणाŋभसः 42 tatas te tūareṇaiva tīreṇa lavaṇāmbhasaḥ
जÂमƲर भरतशाĊƨल eदशƫ दिǘणपिǤमम jagmur bharataśārdūla diśaṃ dakṣiṇapaścimam
४३ ततः पƲनः समावƼăाः पिǤमƊ eदशम एव ú 43 tataḥ punaḥ samāvṛāḥ paścimāṃ diśam eva te
ददƼशƲर दवारकƊ चाeप सागŗण पeरपšƯताम dadṛśur dvārakāṃ cāpi sāgareṇa pariplutām
४४ उदीचƕ पƲनर आवƼĄय ययƲर भरतसăमाः 44 udīcīṃ punar āvṛya yayur bharatasaamāḥ
परादिǘõयƫ िचकीषƨĭतः पƼeथŨया यॊगधƓमणः

prādakṣiṇyaṃ cikīrṣantaḥ pṛthivyā yogadharmiṇaḥ
Chapter 2

१ [वƢ] 1 [vai]
ततस ú eनयताüमान उदीचƕ eदशम आिŵथताः tatas te niyatātmāna udīcīṃ diśam āsthitāḥ
ददƼशƲर यॊगयƲ¯ताश च eहमवĭतƫ महाeगeरम dadṛśur yogayuktāś ca himavantaṃ mahāgirim
२ तƫ चाĴय अeत«मĭतस ú ददƼशƲर वालƲकाणƨवम 2 taṃ cāpy atikramantas te dadṛśur vālukārṇavam
अवƢǘĭत महाशƢलƫ Ņŕƫ िशखeरणƊ वरम avaikṣanta mahāśailaṃ meruṃ śikhariṇāṃ varam
३ úषƊ तƲ गÙछतƊ शीÅƫ सवƠषƊ यॊगधƓमणाम 3 teṣāṃ tu gacchatāṃ śīghraṃ sarveṣāṃ yogadharmiṇām
याǜųनी भरŰयॊगा eनपपात महीतř yājñasenī bhraṣṭayogā nipapāta mahītale
४ तƊ तƲ परपeततƊ दƼŰŪा भीमųनॊ महाबलः 4 tāṃ tu prapatitāṃ dṛṣṭvā bhīmaseno mahābalaḥ
उवाच धमƨराजानƫ याǜųनीम अŤǙय ह uvāca dharmarājānaṃ yājñasenīm avekṣya ha
५ नाधमƨश चeरतः कश िचद राजपƲǯया परƫतप 5 nādharmaś caritaḥ kaś cid rājaputryā paraṃtapa
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कारणƫ Ǝक नƲ तद राजन यत कƺŲणा पeतता भƲeव kāraṇaṃ kiṃ nu tad rājan yat kṛṣṇā patitā bhuvi
६ [य] 6 [y]
पǘपातॊ महान अŵया eवūषƞण धनƫजŏ pakṣapāto mahān asyā viśeṣeṇa dhanaṃjaye
तŵयƢतत फलम अǴƢषा भƲÈ¯ú पƲŕषसăम tasyaitat phalam adyaiṣā bhuṅkte puruṣasaama
७ [वƢ] 7 [vai]
एवम उ¯üवानŤǙयƢनƊ ययौ धमƨसƲतॊ नƼपः evam uktvānavekṣyaināṃ yayau dharmasuto nṛpaḥ
समाधाय मनॊ धीमन धमƌüमा पƲŕषषƨभः samādhāya mano dhīman dharmātmā puruṣarṣabhaḥ
८ सहċवस ततॊ धीमान eनपपात महीतř 8 sahadevas tato dhīmān nipapāta mahītale
तƫ चाeप पeततƫ दƼŰŪा भीमॊ राजानम अĻवीत taṃ cāpi patitaṃ dṛṣṭvā bhīmo rājānam abravīt
९ यॊ ऽयम अŵमासƲ सवƠषƲ शƲǪƷषƲर अनहƫकƺतः 9 yo ’yam asmāsu sarveṣu śuśrūṣur anahaṃkṛtaḥ
सॊ ऽयƫ माĔवती पƲǮः कŵमान eनपeततॊ भƲeव so ’yaṃ mādravatī putraḥ kasmān nipatito bhuvi
१० [य] 10 [y]
आüमनः सदƼशƫ पराǜƫ नƢषॊ ऽमĭयत कȒ चन ātmanaḥ sadṛśaṃ prājñaṃ naiṣo ’manyata kaṃ cana
úन दॊषƞण पeततस तŵमाद एष नƼपाüमजः tena doṣeṇa patitas tasmād eṣa nṛpātmajaḥ
११ [वƢ] 11 [vai]
इüय उ¯üवा तƲ समƲüसƼßय सहċवƫ ययौ तदा ity uktvā tu samutsṛjya sahadevaṃ yayau tadā
भरातƼिभः सह कौĭúयः शƲना चƢव यƲeधिűरः bhrātṛbhiḥ saha kaunteyaḥ śunā caiva yudhiṣṭhiraḥ
१२ कƺŲणƊ eनपeततƊ दƼŰŪा सहċवƫ च पाõडवम 12 kṛṣṇāṃ nipatitāṃ dṛṣṭvā sahadevaṃ ca pāṇḍavam
आतƨॊ बĭधƲeĲयः शƷरॊ नकưलॊ eनपपात ह ārto bandhupriyaḥ śūro nakulo nipapāta ha
१३ तिŵमन eनपeतú वीŗ नकưř चाŕदशƨī 13 tasmin nipatite vīre nakule cārudarśane
पƲनर एव तदा भीमॊ राजानम इदम अĻवीत punar eva tadā bhīmo rājānam idam abravīt
१४ यॊ ऽयम अǘत धमƌüमा भराता वचनकारकः 14 yo ’yam akṣata dharmātmā bhrātā vacanakārakaḥ
ŖıणाĲeतमॊ लॊ© नकưलः पeततॊ भƲeव rūpeṇāpratimo loke nakulaḥ patito bhuvi
१५ इüय उ¯तॊ भीमųīन परüयƲवाच यƲeधिűरः 15 ity ukto bhīmasenena pratyuvāca yudhiṣṭhiraḥ
नकưलƫ परeत धमƌüमा सवƨबƲिĚमतƊ वरः nakulaṃ prati dharmātmā sarvabuddhimatāṃ varaḥ
१६ Ŗıण मüसमॊ नािŵत कश िचद इüय अŵय दशƨनम 16 rūpeṇa matsamo nāsti kaś cid ity asya darśanam
अeधकश चाहम एवƢक इüय अŵय मनeस सeथतम adhikaś cāham evaika ity asya manasi sthitam
१७ नकưलः पeततस तŵमाद आगÙछ तवƫ वƼकॊदर 17 nakulaḥ patitas tasmād āgaccha tvaṃ vṛkodara
यŵय यद eवeहतƫ वीर सॊ ऽवŬयƫ तद उपाŬनƲú yasya yad vihitaṃ vīra so ’vaśyaṃ tad upāśnute
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१८ तƊस तƲ परपeततान दƼŰŪा पाõडवः शŤतवाहनः 18 tāṃs tu prapatitān dṛṣṭvā pāṇḍavaḥ śvetavāhanaḥ
पपात शॊकसƫतĴतस ततॊ ऽनƲ परवीरहा papāta śokasaṃtaptas tato ’nu paravīrahā
१९ तƒŵमस तƲ पƲŕषŨयाÅƞ पeतú श« úजeस 19 tasmiṃs tu puruṣavyāghre patite śakra tejasi
मeरयमाणƞ ĉराधषƠ भीमॊ राजानम अĻवीत mriyamāṇe durādharṣe bhīmo rājānam abravīt
२० अनƼतƫ न समराŋय अŵय सवƢŗŲव अeप महाüमनः 20 anṛtaṃ na smarāmy asya svaireṣv api mahātmanaḥ
अथ कŵय eवकारॊ ऽयƫ ŏनायƫ पeततॊ भƲeव atha kasya vikāro ’yaṃ yenāyaṃ patito bhuvi
२१ [य] 21 [y]
एकाƄा eनदƨżयƫ वƢ शǮƷन इüय अजƲƨनॊ ऽबरवीत ekāhnā nirdaheyaṃ vai śatrūn ity arjuno ’bravīt
न च तत कƺतवान एष शƷरमानी ततॊ ऽपतत na ca tat kṛtavān eṣa śūramānī tato ’patat
२२ अवŅī धनƲर गराहान एष सवƍश च फśगƲनः 22 avamene dhanur grāhān eṣa sarvāṃś ca phalgunaḥ
यथा चॊ¯तƫ तथा चƢव कतƨŨयƫ भƷeतम इÙछता yathā coktaṃ tathā caiva kartavyaṃ bhūtim icchatā
२३ [वƢ] 23 [vai]
इüय उ¯üवा परिŵथतॊ राजा भीमॊ ऽथ eनपपात ह ity uktvā prasthito rājā bhīmo ’tha nipapāta ha
पeततश चाĻवीद भीमॊ धमƨराजƫ यƲeधिűरम patitaś cābravīd bhīmo dharmarājaṃ yudhiṣṭhiram
२४ भॊ भॊ राजĭन अŤǘŵव पeततॊ ऽहƫ पeरयस तव 24 bho bho rājann avekṣasva patito ’haṃ priyas tava
Ǝकeनिमăƫ च पeततƫ बŖeह Ņ यeद Ťüथ ह kiṃnimiaṃ ca patitaṃ brūhi me yadi veha ha
२५ [य] 25 [y]
अeतभƲ¯तƫ च भवता पराणƞन च eवकüथų atibhuktaṃ ca bhavatā prāṇena ca vikahase
अनŤǙय परƫ पाथƨ úनाeस पeततः कeषतौ anavekṣya paraṃ pārtha tenāsi patitaḥ kṣitau
२६ [वƢ] 26 [vai]
इüय उ¯üवा तƫ महाबाźर जगामानवलॊकयन ity uktvā taṃ mahābāhur jagāmānavalokayan
शवा तव एकॊ ऽनƲययौ यस ú बźशः कीƏततॊ मया

śvā tv eko ’nuyayau yas te bahuśaḥ kīrtito mayā
Chapter 3

१ [वƢ] 1 [vai]
ततः सƫनादयञ श«ॊ eदवƫ भƷƒम च सवƨशः tataḥ saṃnādayañ śakro divaṃ bhūmiṃ ca sarvaśaḥ
रĆनॊपययौ पाथƨम आरॊżüय अĻवीच च तम rathenopayayau pārtham ārohety abravīc ca tam
२ स भरातǁन पeततान दƼŰŪा धमƨराजॊ यƲeधिűरः 2 sa bhrātṝn patitān dṛṣṭvā dharmarājo yudhiṣṭhiraḥ
अĻवीच छॊकसƫतĴतः सहŶाǘम इदƫ वचः abravīc chokasaṃtaptaḥ sahasrākṣam idaṃ vacaḥ
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३ भरातरः पeतता Ņ ऽतर आगÙÚयƲर मया सह 3 bhrātaraḥ patitā me ’tra āgaccheyur mayā saha
न eवना भरातƼिभः सवगƨम इÙÚ गĭतƲƫ सƲŗǦर na vinā bhrātṛbhiḥ svargam icche gantuṃ sureśvara
४ सƲकưमारी सƲखाहƌ च राजपƲǮी पƲरƫदर 4 sukumārī sukhārhā ca rājaputrī puraṃdara
साŵमािभः सह गÙÚत तद भवान अनƲमĭयताम sāsmābhiḥ saha gaccheta tad bhavān anumanyatām
५ [इĭĔ] 5 [indra]
भरातǁन दरǙयeस पƲǮƊस तवम अÀतस तeरeदवƫ गतान bhrātṝn drakṣyasi putrāṃs tvam agratas tridivaṃ gatān
कƺŲणया सeहतान सवƌन मा शƲचॊ भरतषƨभ kṛṣṇayā sahitān sarvān mā śuco bharatarṣabha
६ eनिǘĴय मानƲषƫ ċहƫ गतास ú भरतषƨभ 6 nikṣipya mānuṣaṃ dehaṃ gatās te bharatarṣabha
अīन तवƫ शरीŗण सवगƩ गĭता न सƫशयः anena tvaṃ śarīreṇa svargaṃ gantā na saṃśayaḥ
७ [य] 7 [y]
अथ शवा भƷतभाŨŏश भ¯तॊ मƊ eनüयम एव ह atha śvā bhūtabhāvyeśa bhakto māṃ nityam eva ha
स गÙÚत मया साधƨम आनƼशƫŵया eह Ņ मeतः sa gaccheta mayā sārdham ānṛśaṃsyā hi me matiḥ
८ [इĭĔ] 8 [indra]

अमüयƨüवƫ मत सामüवƫ च राजञ ; शeरयƫ कƺüŷƊ महतƕ चƢव कीƏतम
amartyatvaṃ mat sāmatvaṃ ca rājañ; śriyaṃ kṛtsnāṃ mahatīṃ caiva

kīrtim

सƫĲाĴतॊ ऽदय सवगƨसƲखाeन च तवƫ ; तयज शवानƫ नाǮ नƼशƫसम अिŵत
saṃprāpto ’dya svargasukhāni ca tvaṃ; tyaja śvānaṃ nātra nṛśaṃsam

asti
९ [य] 9 [y]
अनायƨम आयƠण सहŶīǮ ; श¯यƫ कतƲƩ ĉŲकरम एतद आयƨ anāryam āryeṇa sahasranetra; śakyaṃ kartuṃ duṣkaram etad ārya
मा Ņ शeरया सƫगमनƫ तयाŵतƲ ; यŵयाः कƺú भ¯त जनƫ तयÝयम mā me śriyā saṃgamanaṃ tayāstu; yasyāḥ kṛte bhakta janaṃ tyajeyam
१० [इĭĔ] 10 [indra]
सवगƠ लॊ© शववतƊ नािŵत eधŲõयम ; इŰापƷतƩ करॊधवशा हरिĭत svarge loke śvavatāṃ nāsti dhiṣṇyam; iṣṭāpūrtaṃ krodhavaśā haranti
ततॊ eवचायƨ कeरयतƊ धमƨराज ; तयज शवानƫ नाǮ नƼशƫसम अिŵत tato vicārya kriyatāṃ dharmarāja; tyaja śvānaṃ nātra nṛśaṃsam asti
११ [य] 11 [y]
भ¯त तयागƫ पराźर अüयĭतपापƫ ; तƲśयƫ लॊ© बरƆ वĢया कƺúन bhakta tyāgaṃ prāhur atyantapāpaṃ; tulyaṃ loke brahma vadhyā kṛtena

तŵमान नाहƫ जातƲ कथƫ चनाǴ ; तयǙयाŋय एनƫ सवसƲखाथƖ मżĭĔ
tasmān nāhaṃ jātu kathaṃ canādya; tyakṣyāmy enaṃ svasukhārthī

mahendra
१२ [इĭĔ] 12 [indra]

शƲना दƼŰƫ करॊधवशा हरिĭत ; यद दăम इŰƫ eववƼतम अथॊ źतƫ च
śunā dṛṣṭaṃ krodhavaśā haranti; yad daam iṣṭaṃ vivṛtam atho hutaṃ

ca
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तŵमाच छƲनस तयागम इमƫ कưŕŲव ; शƲनस तयागात पराĴयų ċवलॊकम tasmāc chunas tyāgam imaṃ kuruṣva; śunas tyāgāt prāpyase devalokam

१३ तय¯üवा भरातǁन दeयतƊ चाeप कƺŲणƊ ; पराĴतॊ लॊकः कमƨणा सŤन वीर
13 tyaktvā bhrātṝn dayitāṃ cāpi kṛṣṇāṃ; prāpto lokaḥ karmaṇā svena

vīra

शवानƫ चƢनƫ न तयजų कथƫ नƲ ; तयागƫ कƺüŷƫ चािŵथतॊ मƲƇų ऽदय
śvānaṃ cainaṃ na tyajase kathaṃ nu; tyāgaṃ kṛtsnaṃ cāsthito muhyase

’dya
१४ [य] 14 [y]
न eवǴú सƫeधर अथाeप eवÀहॊ; मƼतƢर मüयƤर इeत लॊ©षƲ eनűा na vidyate saṃdhir athāpi vigraho; mṛtair martyair iti lokeṣu niṣṭhā
न ú मया जीवeयतƲƫ eह श¯या; तŵमात तयागस úषƲ कƺतॊ न जीवताम na te mayā jīvayituṃ hi śakyā; tasmāt tyāgas teṣu kṛto na jīvatām
१५ परeतĲदानƫ शरणागतŵय ; सeǮया वधॊ बराƆणŵव आपहारः 15 pratipradānaṃ śaraṇāgatasya; striyā vadho brāhmaṇasv āpahāraḥ
िमǮĔॊहस ताeन चüवाeर श« ; भ¯त तयागश चƢव समॊ मतॊ Ņ mitradrohas tāni catvāri śakra; bhakta tyāgaś caiva samo mato me
१६ [वƢ] 16 [vai]
तद धमƨराजŵय वचॊ eनशŋय ; धमƨŵवŖपी भगवान उवाच tad dharmarājasya vaco niśamya; dharmasvarūpī bhagavān uvāca

यƲeधिűरƫ परeत यƲ¯तॊ नŗĭĔƫ ; शलǙणƢर वा¯यƢः सƫŵतव सƫĲयƲ¯तƢः
yudhiṣṭhiraṃ prati yukto narendraṃ; ślakṣṇair vākyaiḥ saṃstava

saṃprayuktaiḥ
१७ अिभजातॊ ऽeस राÝĭĔ eपतƲर वƼăƞन Ņधया 17 abhijāto ’si rājendra pitur vṛena medhayā
अनƲ«ॊūन चाīन सवƨभƷúषƲ भारत anukrośena cānena sarvabhūteṣu bhārata
१८ पƲरा दवƢतवī चाeस मया पƲǮ परीिǘतः 18 purā dvaitavane cāsi mayā putra parīkṣitaḥ
पानीयाथƠ परा«ाĭता यǮ ú भरातरॊ हताः pānīyārthe parākrāntā yatra te bhrātaro hatāḥ
१९ भीमाजƲƨनौ पeरüयßय यǮ तवƫ भरातराव उभौ 19 bhīmārjunau parityajya yatra tvaṃ bhrātarāv ubhau
माǮॊः साŋयम अभीĴसन वƢ नकưलƫ जीवम इÙछeस mātroḥ sāmyam abhīpsan vai nakulaṃ jīvam icchasi
२० अयƫ शवा भ¯त इüय एव तय¯तॊ ċव रथस तवया 20 ayaṃ śvā bhakta ity eva tyakto deva rathas tvayā
तŵमात सवगƠ न ú तƲśयः कश िचद अिŵत नराeधप tasmāt svarge na te tulyaḥ kaś cid asti narādhipa
२१ अतस तवाǘया लॊकाः सवशरीŗण भारत 21 atas tavākṣayā lokāḥ svaśarīreṇa bhārata
पराĴतॊ ऽeस भरतǪƞű eदŨयƊ गeतम अनƲăमाम prāpto ’si bharataśreṣṭha divyāṃ gatim anuamām
२२ ततॊ धमƨश च श«श च मŕतश चािǦनाव अeप 22 tato dharmaś ca śakraś ca marutaś cāśvināv api
ċवा ċवषƨयश चƢव रथम आरॊĴय पाõडवम devā devarṣayaś caiva ratham āropya pāṇḍavam
२३ परययƲः सवƢर eवमानƢस ú eसĚाः कामeवहाeरणः 23 prayayuḥ svair vimānais te siddhāḥ kāmavihāriṇaḥ
सवƠ eवरजसः पƲõयाः पƲõयवाग बƲिĚकƓमणः sarve virajasaḥ puṇyāḥ puṇyavāg buddhikarmiṇaḥ
२४ स तƫ रथƫ समाŵथाय राजा कưŕकưलॊđहः 24 sa taṃ rathaṃ samāsthāya rājā kurukulodvahaḥ
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ऊĢवƨम आच«Ņ शीÅƫ úजसावƼüय रॊदसी ūrdhvam ācakrame śīghraṃ tejasāvṛtya rodasī
२५ ततॊ ċव eनकायŵथॊ नारदः सवƨलॊकeवत 25 tato deva nikāyastho nāradaḥ sarvalokavit
उवाचॊÙचƢस तदा वा¯यƫ बƼहद वादी बƼहत तपाः uvācoccais tadā vākyaṃ bṛhad vādī bṛhat tapāḥ
२६ ŏ ऽeप राजषƨयः सवƠ ú चाeप समƲपिŵथताः 26 ye ’pi rājarṣayaḥ sarve te cāpi samupasthitāḥ
कीƐत परÙछाǴ úषƊ वƢ कưŕराजॊ ऽeधeतűeत kīrtiṃ pracchādya teṣāṃ vai kururājo ’dhitiṣṭhati
२७ लॊकान आवƼüय यशसा úजसा वƼăसƫपदा 27 lokān āvṛtya yaśasā tejasā vṛasaṃpadā
सवशरीŗण सƫĲाĴतƫ नाĭयƫ शƲǪƲम पाõडवात svaśarīreṇa saṃprāptaṃ nānyaṃ śuśruma pāṇḍavāt
२८ नारदŵय वचः शŕüवा राजा वचनम अĻवीत 28 nāradasya vacaḥ śrutvā rājā vacanam abravīt
ċवान आमĭǯय धमƌüमा सवपǘƊश चƢव पाƏथवान devān āmantrya dharmātmā svapakṣāṃś caiva pārthivān
२९ शƲभƫ वा यeद वा पापƫ भरातǁणƊ सथानम अǴ Ņ 29 śubhaṃ vā yadi vā pāpaṃ bhrātṝṇāṃ sthānam adya me
तद एव पराĴतƲम इÙछािम लॊकान अĭयान न कामŏ tad eva prāptum icchāmi lokān anyān na kāmaye
३० राǜस तƲ वचनƫ शŕüवा ċवराजः पƲरƫदरः 30 rājñas tu vacanaṃ śrutvā devarājaḥ puraṃdaraḥ
आनƼशƫŵय समायƲ¯तƫ परüयƲवाच यƲeधिűरम ānṛśaṃsya samāyuktaṃ pratyuvāca yudhiṣṭhiram
३१ सथाī ऽसिमन वस राÝĭĔ कमƨिभर eनƓजú शƲभƢः 31 sthāne ’smin vasa rājendra karmabhir nirjite śubhaiḥ
Ǝक तवƫ मानƲŲयकȒ सīहम अǴाeप पeरकषƨeस kiṃ tvaṃ mānuṣyakaṃ sneham adyāpi parikarṣasi
३२ eसƒĚ पराĴतॊ ऽeस परमƊ यथा नाĭयः पƲमान कव िचत 32 siddhiṃ prāpto ’si paramāṃ yathā nānyaḥ pumān kva cit
नƢव ú भरातरः सथानƫ सƫĲाĴताः कưŕनĭदन naiva te bhrātaraḥ sthānaṃ saṃprāptāḥ kurunandana
३३ अǴाeप मानƲषॊ भावः सपƼशú तवƊ नराeधप 33 adyāpi mānuṣo bhāvaḥ spṛśate tvāṃ narādhipa
सवगƨॊ ऽयƫ पŬय ċवषƖन eसĚƊश च तeरeदवालयान svargo ’yaṃ paśya devarṣīn siddhāṃś ca tridivālayān
३४ यƲeधिűरस तƲ ċŤĭĔम एवƫ वाeदनम ईǦरम 34 yudhiṣṭhiras tu devendram evaṃ vādinam īśvaram
पƲनर एवाĻवीद धीमान इदƫ वचनम अथƨवत punar evābravīd dhīmān idaṃ vacanam arthavat
३५ तƢर eवना नॊüसż वŵतƲम इह दƢüय eनबहƨण 35 tair vinā notsahe vastum iha daitya nibarhaṇa
गĭतƲम इÙछािम तǮाहƫ यǮ Ņ भरातरॊ गताः gantum icchāmi tatrāhaṃ yatra me bhrātaro gatāḥ
३६ यǮ सा बƼहती शयामा बƲिĚसĄवगƲणािĭवता 36 yatra sā bṛhatī śyāmā buddhisavaguṇānvitā
दरौपदी यॊeषतƊ शŗűा यǮ चƢव पeरया मम draupadī yoṣitāṃ śreṣṭhā yatra caiva priyā mama

ॐ
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